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Abstract

The aim of this research project (“Bilingualism and migration in different
Russian speaking settings”) is analyzing contemporary Russian speaking
communities in different social and linguistic settings in order to identify
divergent or common features, concerning language maintenance vs. decay,
group integration (or assimilation) vs. insertion without integration. The
method of Linguistic Landscape, which is here applied to these two settings, gave
interesting results. The same survey has been developed in Brighton Beach (New
York, USA) and Petah-Tiqwa (Tel Aviv, Israel) in order to focus on the vitality of
Russian language in these areas. The settings showed very interesting similar
linguistic attitudes, the presence of Russian language at the bottom up level
and the diastratic distribution of this language in different age groups, with
bilingualism and code mixing more developed between the youth. Russian Jewish
migration is evolving to a transnational model, whose typical characteristics are
pragmatic linguistic and non religious attitudes.

Keywords

emigration, bilingualism, linguistic landscape, Russian diaspora, language
policy
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BesepgeHue

CerofHsIIIHEE TTOJIOXKEHUE PYCCKOT0 S3bIKA B AHACIOpe OblJIO HEJ0CTATOY-
HO PAaCKpBITO B paMKaxX MePCIEeKTUBHOTO COLMOJMHIBUCTUYECKOTO HaIpaB-
JleHus], Ha3pIBaeMoro «Linguistic Landscape approach» (L.L.). OHo cocTouT u3
onucaHus QYHKIMKA OAHOTO WU 60oJiee SA3bIKOB, HAXOASIINXCSA B KOHTAKTe Ha
ONpe/ieJIeHHONW TEPPUTOPHUM WJIM B KaKoi-To cTpaHe. Kak yTBepxzaaer [Jlapk
TopTep, «the concept of L.L. has frequently been used in a rather general sense
for the description and analysis of the language situation in a certain country, or
for the presence and use of many languages in a larger geographic area» [5:1].

B 106081 My/JBTUITHHYECKOW CTpaHe, MO MHEHMIO JIMHrBHUCTa BepHapp
CroJICKY, BUTAJIbHOCTb U PYHKIIMHU PAa3HBIX A3bIKOB ONPEEISAI0TCA PSAJLOM CBsI-
3aHHBIX MEX/y c060¥ paKTopoB. Bo-nepBbIX, ypOBHEM HPUCYTCTBUS AAaHHBIX
S3BIKOB B COIIMYMeE U UX UCII0JIb30BaHHUsI B pa3HbIX cpepax AesaTeqbHOCTH. Bo-
BTOPBIX, UX UJI€0JIOTHYEeCKUN TOTEeHI[Ha] OTPAXKAETCsI B A3bIKOBOM MOJIMTHUKE
Y, B-TPeTbUX, IPUMEHEHNEe MTOJIUTUIECKHUX MeP BJIHUSIET Ha I3bIKOBOE Pa3BUTHE
BOOO1I1e, HO 0cO6BIN Bec nMeeT B cdhepe o6paszoBanus (T.H. language planning)
[10:5].

B HacTosIIeM aHa/M3e MbI TOCTapaeMcsl CPAaBHUTD NPUCYTCTBUE U BUTAJIb-
HOCTb PYCCKOTO fI3bIKa B JIByX MUTI'PAIlMOHHBIX KOHTEKCTAX, KOTOpPbIE, XOTS U
PacroJIOKeHHBIX JaJIeKO APYT OT JApyra, 06/1alal0T B 3HAYUTEJIbHON Mepe 00-
UMM YepTaMU C TOYKH 3peHHs JUHrBUCTUYecKoro saHgmadra (JI1.J1.). Peun
HJeT 0 PYCCKOA3BIYHOM paiioHe BpaitToH-Buu (Heio-Hopk) u ropoaxe IMeTax
TukBa B mpuropojie Tesb-ABuBa. B 3THUX 06LIMHAX IO MUMO JIMYHBIX Ha6JII0/Ie-
HUU ObLIN B3ATHI HHTEPBbIO ¥ 50 nHpopmanToB B B.b. u 80 B paiione IleTax-
Tuksbl u Tesb-ABUBA.

B 06oux ciydasix aHa/Ju3 BUTAJbHOCTU U QYHKIUH PYyCCKOTO s3bIKa ObLI
poBeJieH HapsiJy C U3y4eHHEM ero NMposiBJIeHHUsI Ha JIAHHOW TeppHUTOpPHHU B
dopMe [OpPOKHBIX 3HAKOB, yKa3aTeJsled, HaAnuced U OOBSABJIEHUN, T. €. BCeX
MPU3HAKOB, COCTABJSAIOIINX HE TOJbKO MHCTPYMEHTAJbHYI0 QYHKIHIO 0blie-
HUs (BCeBO3MOXKHAst ”HPOpPMaLUs U peKJiaMa), a U APYTYI0 GYHKIUIO, KOTOPYIO
Ben Padasnb onpesenseT Kak “CHMBOJIMYECKOE OCTPOEHHE MyGJIUYHOr0 MTPO-
crpaHcTBa” (symbolic construction of the public space [3:10]. JanHbIM onipezieste-
HueM ben Padasnb nmeet B BUAY «every space in the community or the society
that is not private propriety, such as streets, parks or public institutions» [1:41].
OxBaThIBaHUe My6JUIHOTO MPOCTPAHCTBA 3HAKAMH HA ONpPesieJIeHHOM sI3bIKe
MOXKET CBHUJETEJbCTBOBAThL 06 yclexe S3bIKOBOM MOJHUTHKH, KaK U B ClIydae
MOsIBJIEHUST apabCKUX yKa3aTesed Ha BCeX M3PanJIbCKUX Joporax mocie 1999
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I. [4,12]. PacTy1iee KoJiM4ecTBO 3HAKOB Ha PYCCKOM SI3bIKE B HEKOTOPBIX MYJlb-
THU3THUYECKHUX ropoJiax I/Ispamm MOATBEPXKJAeT aKTUBHOCTb pyCCKOH3bI‘-IHOfI
OOILIMHBI B YTBEPXK/JEHUU CBOEro MpecTHKa Ha JaHHOW TeppUTOPHU U POJIH
POJIHOTO A3bIKA.

[l onpefiesieHrsT CIOCOOG0B MOCTPOEHUST U 3KCIJIyaTalliyd MPOCTPAaHCTBA
HeOoOXO0AMMO, BO-IIEPBbIX, YTOYHUTb OCHOBHOM KPUTEpPHUM aHaJM3a BBISBJIEH-
HBIX 3HAKOB. Bce JAQHHbIE, TMOJIYy4eHHbIe BO BpeMd I10JIEBbIX HCCﬂeAOBaHHﬁ,
MO>KHO pa3/ie/INTh Ha /IBa YPOBHs: 0PUIIMAIbHOI0 IPOCTPAHCTBA top-down UIn
HeodHUILMANBHOTO, UHAUBHUYaIbHOTO, bottom-up [5:3]. [lepBast kKaTeropus 3Ha-
KOB OTHOCHUTCA K YPOBHHIO TOCYAAPCTBEHHBIX U MYHHUIIUTIAJIbHBIX yqpemaeﬂmﬁ,
JeHCcTBYOLIMX B chepe KyJIbTYpHOH, IPUIUYECKON U aJIMUHUCTPATUBHOH, B
06J1acTH 3/[paBoXpaHeHus U 06pa3oBaHus. BTropoil ypoBeHb npe/josioraeT UH-
AUBUIYAJIBHYIO MHUIIMATHBY HEKOTOPBIX COITMAJIbHBIX HJIKM SKOHOMUYECKUX Ka-
Teropui xuTtesei (mpodeccroHanbl, KOHCYJbTAaHTBI Pa3HBIX 061acTel, paboT-
HUKHU TOPTOBJIY WM cdephl yeayr). [Ipy nepeceyeHUH JIByX ypOBHEH B €JUHOM
My6JIMYHOM NTPOCTPAHCTBE SI3bIKK 0OBIYHO NMOKA3bIBAIOT, B KaKOH cdepe oHU 60-
Jiee )KM3HEHHbI WJIH, HA060POT, IJje TpebyeTcs No/Jep>KKa aKTHBHOM SI3bIKOBOM
MMOJIMTHUKH.

1. AHanun3 A3bIKOBOW NOJIUTUKU B
U3paunne u npobnema nHrerpauumn
PYCCKOA3bIYHOM AMacnopbl

B H3pausie BOCCTAaHOBJIEHHE HUBPHUTA, NMOCTENEHHO OXBaTHBIIee MyG6JIHY-
Hble U YacTHble cheprl 061ieHUs ¢ KoHIa XIX Beka, - 3TO siBJIeHHe, 6e3yCI0BHO
HOCsllee MJIe0JOTUYeCKHMU XapakTep. Pa3BUTHe JOMUHAHTHOW POJIM UBPUTA,
TeM He MeHee, He NPEeNsTCTBOBAJIO B NOCJAeJHNE AeCITUIeTHsI NapasliesbHo-
My PacnpoCcTpaHEHHIO0 B U3PAUIbCKOM OOLIECTBE HEKOTOPBIX JPYIUX SA3BIKOB,
Kak, HallpuMep, apabCKUU U PycCKUii (He TOBOPs yKe 06 aHIVIMHACKOM, KOTOPbIH
apysieTcs de facto BTOpbIM SI3bIKOM /11 U3PAUJIBTSH U TPETHUM /151 apaboB U
pycckux) % BpITOBasi NpaKkTHKa JIBysi3bI4Ms IPeo/ioJies1a CHOHUCTKYH U010~
THUI0 MOHOSI3bIYHS.

ApabGckuit BMecTe C UBPUTOM sIBJISIeTCSA 0QUIMATbHBIM I3bIKOM 3aKOHO/A-
TeJIbCTBA, JIeJIONPOM3BOACTBA U 00pa30BaHUs, U, HApsAAY C UBPUTOM U aHIVIMK-
CKHM, UCII0JIb3YeTCs B yKa3aTeJsAX U JJOPOXKHbBIX 3HAKax 110 Bcel cTpaHe [3: 12-
13]. B MeHblIe# cTeneHH 3TO OTHOCUTCA K PycCKOMy s3bIKy. Hanuuue ykasa-
Tesiell Ha PyCCKOM OTrpaHUYMBAETCSl HaceJeHHbIMU MyHKTAMH C KOMIAKTHBIM
MPOXKMBAaHUEM PYCCKOS3BIYHOTO HacesleHUs. B HeKOTOpbIX ropojax, rjae mnpo-
»KUBaeT 60JIbLION MPOLIEHT apabCcKoro U PyCCKOSI3bIYHOT0 HaceJIeHHs], 06bIYHO
npeo6/aZjlaeT KHPUJJIUIA, 0COGEHHO Ha YPOBHE bottom-up, HanpuMep B ropojie
Bepxuuit Hazapet [3:19]. OTcyTcTBHe Kakoro-iu60 oduIMaJbHOTO CcTaTyca
PYCCKOTro s13bIKa 06'bsICHSET pacnpocTpaHeHHe 60/IbIIMHCTBA COOTBETCBYIOLINX
3HAKOB Ha 3TOM YPOBHe.

B cBSI31 ¢ HOBBIMHU YCJIOBUSIMH aJallTAl[UU TaK Ha3bIBaeMOM “GOJIBILION UM-
murpanuun” [9], HayaBuierics B 1987 r. Bo Bpems nepectpoiiku B CCCP, B Uspane
HaMeTHJIaCh IepeopHeHTal M I3bIKOBOH MOJUTUKHY B CTOPOHY TOJIEPAHTHOCTH



10 OTHOIIEHUIO K My/JbTUINHIBU3MY [4]. Kak nuuieT Bessta Kotuk-®puaryr, B
Hspausie “uieo10rus mIaBUJIBHOTO KOTJ/IA He CpaboTasia U Cero/iHs y»e oT6po-
meHa” [13]. U3MeHeHMe OTHOLIEHHS K PYCCKOMY SI3bIKY CBSI3aHO, 6€3YCJI0BHO, C
yBeJIMYeHHEeM YUcjia PYyCCKOA3bIYHBIX UMMUI'PAHTOM U C UX KOMIIAKTHBIM IIPO-
»KMBaHHUEM B HEKOTOPBIX FOPOJIaX U peruoHax cTpaHbl'. YUCIEHHOCTb PyCCKOs-
3bIYHOM OOLIMHBI BO3pOC/a B NocaeJHee JIBaillaTUIeTHe HACTOIbKO, YTO OHA
CerogHs oxBaThbIBaeT OAWMH MHJIJIMOH 4YeJIOBEK M3 CEMU MHUJIJIMOHOB XKUTeNIen
CTpaHBbI.

AJIH PYCCKOA3BIYHBIX UMMUI'PAHTOB CEMHAECATHIX I'OA0B IMPOLIJIOrO0 BEKa,
TaK Ha3blBaeMbIX 8aMUKUM («CTapble UMMHUIPAHTBI»), Obl1a HEO6X0JUMA KAU-
ma (c/10BO, KOTOpPOe Ha UBPUTE O3HAYAET «IPUEM», «aZJallTallksI», @ HA aHIJINH-
CKUH U Ha PYCCKUH MepeBOUTCS Hea/leKBaTHO Kak «absorption/ a6copbuus”)
¢, llepBasi KOHKpeTHAasi Mepa, HalpaBJieHHasl Ha peau3alyio abCcopOIuH, GbII0
o6s13aTesIbHOE IPUBJIeYeHHe HMMUTPAHTOB Ha ClelaabHble KypChl 110 U3y4e-
HUIO UBPUTA (TaK Ha3blBaeMbIX y1bnak). CeroaHs, Ha060poT, HOBble UMMHUIPAH-
ThI (0/1UM) yKe He 06bsI3aHbI IOCEN[ATh 3TH KYPChI, U IO3TOMY MPOIECC UX aCCH-
MUJIAL WU 3HAYUTEJIbHO 3aMeaJideTCd. B cBs13u ¢ aTM ciaenyer O6paTI/lTb BHHU-
MaHMe Ha COOTHOLIEHHE, BbIIBUHYTOE colrosioroM Jlapucoit PeMeHHUK, Mexay
3TUMHM [JIByMsl BOJIHAMH ajJUU (a1uUst 3TO TEPMHUH 6UGJIMEHCKOro MPOUCXOXKIe-
HUS, KOTOPbIA Ha UBPUTE O3HAYaeT «MUTrpals, [uacrnopa») ? U TepMUHAMU
assimilation («accuMunsALUsA») U integration («<uHTerpanusa»): <assimilation is
a complete transition from an old culture to a new one, while integration usually
emerges in a form of biculturalism, including bilingualism. Integrative strategy
implies a double cultural competence, flexibility and an effective situational
switch between the two cultures> [8:19].

’KenaHve WHTerprHpoBaThCs B H3pauJbCKOe OOIECTBO 6bLIO HAMHOTO
CUJIbHEE Cpeiu 8amuKuM, KoTopble nokuganu CoBetckui Corwo3s uU3-3a JUCKpPU-
MUHAIUHA U, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4YaeB, MO/ BO3/IeCTBHEM CUOHHUCTCKHUX YOexK-
L[eHPlﬁ. OI‘paHI/I‘-IeHHaH YUCJI€HHOCTb 3TOr0 MUTIPAUOHHOI'O MOTOKa (B KOHILIe
80-X roJ1oB aMUTPUPOBaio 0K0JI0 200 ThICSAY PYCCKOSI3bIYHBIX €BPEEB) CIOCO6-
CTBOBaJla HOPpMaJIbHBIM YCJIOBUAM UX afallTAUH K TPYAY U PEIIEHUI0 XKUJIUILL-
Hero BoIpoca.

YTo ke KacaeTcs nmocjeJHEW BOJHBI 0/1UM, ACCUMUJIALMA JJ1s1 HUX HeXKeJlaH-
Has U, B JII0O60M cJIy4ae, Ipe/icTaBu/Ia Obl CETO/IHS JOBOJBHO CI0XKHBIM IPOIieC-
coM. B mocsneiHre roJibl MUTPALMOHHBIA KOHTUHIEHT CTAHOBHUTCS BCe GoJiee
MHOTOHALMOHAJbHBIM U CBETCKHM: PeMeHHUK yImoTpebJisieT TEPMUH «TPaHC-
HalMOHaJIbHas Juacrnopa» [8], 4YTo6bl MOAYEePKHYTh, 4TO B U3panb Bce dale
MpUEe3kKaAIT JIIOAU Pa3JIMYHbIX HALMOHAJIBHOCTEN U UX eBpeNCKHe KOPHU U pe-
JINTMO3HAasl MOTUBAIMs BCe OOJIbIlle TepsOT 3HaUYeHue. TyT, 6e3yCc/I0BHO, CKa3bl-
BAeTCs UX COBETCKOE MPOILIOE.

CerofiHsIIHUE MUTPAHTHI - 3TO ObIBIIMEe rpaxkaaHe CHI, koTopbix mpu-
BJIEKAIOT JIy4dlllie 3KOHOMUYECKHEe MMePCIeKTUBbl, TMHAMUYIHOCTb OGIHECTBa u
MPUCYTCTBUE B CTPaHe KPYMHOM PycCKOroBopsiield o6IUHEL [/ HUX PYCCKUX
SI3BIK BBINOJIHSIET, B [IEPBYIO OYepe/ib, POJIb 1UH28d paHKa. YCUIeHe TTI03ULUN
3TOU 06II_U/IHbI IMMPHUBEJIO K YBEJIMYEHUIO €€ BeCa U 3HAYUMOCTH B U3PAHUJTIBCKOM
00111eCTBe, K YCUJIEHUIO MTOJUTHYECKOH aKTUBHOCTH YU pacIpoCTPaHEHUIO peJ-
NPUHHUMATEIbCKOHN ZeITeIbHOCTH B HEKOTOPBIX cdepax, Kak Hanpumep B cde-

1 W3pawis - cTpaHa MHOTOHALMOHAIbHAS U MHOTOsi3bluHas. M3 32 s3bIKOB, MMEIOLUIMX XOKJICHHE Ha ee
TEPPUTOPHUH, HEKOTOPBIC MOXKHO OIIPEACINTh KaK MHHOPHUTAPHBIC, a NPYIrHe KaK S3bIKH H_II/IPOKO!‘/‘I KOMMYHHKaAIIUH
(aurmiickuid, apaOekuii, pycckuii, Gpanuysckuii). Onucanue oOuIeH A3bIKOBON CUTYallMH U NOMMTHKM B M3paune B
[4, 11,13, 14].
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pe MeAUIMHCKUX, OPUAUIECKUX U JPYTUX NPodeCcCHOHaNbHBIX YCIYT, TYpU3Ma
Y KyAbTypbl. Hanbosiee sipko 3TO OTPA3HUIOCh B KHU3HU JIBYX PYCCKOSI3bIYHBIX
06uuH - ropogax [lertax-Tuksa (Tenp-ABuB) 1 BpaiiTon-buy (Heio-Hopk) .

2. AHanus pyccKoro AMHrBUCTUHECKOro
naHpwadgTa ropoga MNerax-Tukea

[letax-TukBa (Ha uBpuTe «BpaTa Hagexabl»), ropoj c HaceJeHHEM OKOJIO
200.000 >kuTeseld, HAXOJUTCA B CeBEpO-BOCTOYHOM Ipuropoge Tesb-ABHUBa U
06J1aJjlaeT MOIIHBIM IPOMBILIIJIEHHBIM BBICOKOTEXHOJIOTUYECKUM CEKTOPOM.
B ropojie KOMNaKTHO NMPOXKHUBAET JOBOJBHO KPYIHAsl PYCCKOS3bIYHAs OOIH-
Ha (20% >xuTeJsieit), A1 KOTOPOH XapaKTepHAa yCTaHOBKA Ha ABysa3bluue. [lis
MOKOJIEHHUST 8AMUKUM PYCCKUH CTaJl y>Ke BTOPBIM sI3bIKOM, B TO BpeMs Kak AJs
0/1uM CO3/a7ach BO3MOXKHOCTD MOAAEPKUBATH IIPEXKHbIe KYJIbTYPHbIe 00bIYan
Y 3aHUMaTh IOCTOMHOE MeCTO B yGJIMYHOM NIPOCTPAHCTBeE. B nmociegHue 1Baj-
LATh JIET PYyCCKOSI3bIYHbIE I'PaXKJaHe OTKPBbLIM MHOTOYMCJIEHHbIe NpeaNnpHs-
THS1, IPOAYKTOBbIE U KHM)KHbIE Mara3uHbl, MeIMIIUHCKHE [IeHTPbI MU LEHTPbI
Pa3HOro BHUJA YCIYT, YTO CBUAETENBCTBYET 00 aKTUBHOCTU OGIIMHBI U BAXKHO-
CTH pycckoro si3bika. Takoi nmecTpoil KapTHHBI He 6bLJI0 B BOCBMU/ECATBIX TO-
Jax. Oco6eHHO Ha ypoBHe bottom-up 3aMeTHO NPHUCYTCTBHE PYCCKOTO A3bIKa Ha
LeHTPa/bHBIX YJIHIAX 3TOr0 ropoja. BpoueMm, B camoMm Tesb-ABUBe, Ha 6a3ape
Kapmesb, pycckuil He ycTynaeT apabCcKoMy U UBPUTY. PycckosisplyHOe Hacesie-
HUe OTHOCHUTCSI B OCHOBHOM K Cpe/IHEMY KJIacCy, U JIIOAH Yallie Bcero paboTaioT B
KOMMep4YecKo chepe Uin B chepe pasHOOPA3HBIX YCAYT - OT ObITOBBIX, TPAHC-
MOPTHBIX, TYPUCTUUECKUX, 10 MEAUIIMHCKUX U APYTHUX NPOPEeCCHOHANBHBIX, UTO
MOKHO 3aMeTUTh JaKe Ha YJIMYHBIX BbIBECKAX.

Y pycckux ectb cBos paguoctaHuus POKA, oHU cMOTpPAT TeJleBU3MOHHbIE
nepejjauv Ha PYCCKOM sI3blKe (10 CMyTHHUKOBBIM M U3PaWJIbCKHM KaHaJaM),
Be3/ie MPOJAITCS MECTHbIE Ta3€eThl U JKYpPHaJbl HAa PyCCKOM s3bike OHHU MO-
I'yT NOKYIATh IPOJYKTHI PYCCKOM KyXHH, a pyTrUe CHAOKeHbI OSICHEHUSIMU Ha
PYCCKOM sI3BIKe.

He nMes cTaTyca opuIMaJbHOIO A3bIKA, PYCCKUN He ABJsSIETCS 00s13aTe Nb-
HBIM SI3BIKOM 06pa3oBaHUs. TeM He MeHee CYLIeCTBYIOT KypChl /AJs1 U3yYeHUs
PYCCKOIro Kak MHOCTPAHHOTO WJIM KaK poAHOro. B mocyiegHue rosbl, Kak oTMe-
yaeT besnsna Kotuk-®puaryT, Mosiofiexb MeHee OpHEHTHUPOBaHaA Ha U3ydyeHue
PYCCKOTO B ILIKOJIe U U3y4YaeT B KayeCTBe HHOCTPAHHOTO eBpONeNCKUe SI3bIKU
Wiy apabekuit [13:11].

HecmoTpst Ha mpUCyTCTBUE HEKOTOPBIX clusters, To eCcTb HULI UCNIOJIb30Ba-
HUS$ PYCCKOTO 513bIKa, B YCJIOBUSIX 0CJIAa0JIEHHS HOBOTO MUT'PALlMOHHOT0 OTOKA®,
nepexo/; MOJIOeKM Ha UBPUT B 6yAyIeM IpeAno/iaraeT BEITECHEHHE PYCCKOTO
A3bIKa U3 cheprl ceMelHOTO 061ieHUs [11], HO Aake B 3TOM cdepe He rapaHTH-
POBAHO €ro NoJIHOLIEHHOe HcHoJb30BaHUe. Kak oTMedaeT PeMeHHUK, TOJBKO
66,5% [loMa roBOPSAIT HA YHUCTO PYCCKOM fI3bIKe, 22,5% HEMHOTO CMEIINBAIOT
pycCKui ¢ UBPUTOM U 9% (B GOJIBLIMHCTBE CJy4YaeB 3TO JIIOJU MOJIOJOTO BO3-

2 Pycckosi3bI4HOe HacesieHHe XKHMBET KOMIIAaKTHO BO MHOTMX KpPYIHBIX ropogax WUspamis (Auigos,
Beap llleBa, Xaiida, [lerax-Tuksa, Herauusi, Puion Jle CuoH, Apuai, KapmMuassb).

3 Ha ypoBHe npaBHUTe/IbCTBA CylLIeCTBYeT, HanpuMep, “MuUHHCTEPCTBO abcop6uuK” (Ha aHIIMHCKOM
Ministry of Immigrant Absorption).




pacTta) roBopsIT Ha Tak Ha3biBaeMoM HebRush [8:29].

Pycckosi3blyHbIe MONUTHYECKHE JesaTenu ropoga [letax-TukBa 0GBHUHSAIOT
CBOMX COOTEYECTBEHHUKOB B 0e3pas/IMYuy K MyHHULUNaJbHOU noauTuke. 06-
IIMHA TaM JA0ocTaTo4yHo 6Gosibmias (40.000 4ieHOB), ¥ 3TO JJaeT BO3MOXHOCTb
3By4YaThb PYCCKOMY T0JIOCY B yIPaBJe€HUU TOPOACKUMH JieJlaMH, HO Ha JaHHbIN
MOMEHT B ropcoBeTe U3 25 JleyTaToB - JHUIIb ABoe “pycckue”. «Hamwu nogu
npeANoYUTaIOT paboTaTh B JleHb BbIGOPOB, @ He TOJI0COBAThY, - FTOPbKO 3aMeya-
et Aniekc KiuHinTelH, npeacraButesnb naptuu Haw dom Uzpauss*.

3.  AHanus pyccKoro AMHrBUCTUHECKOro
naHawadTa B bpanToH-buu

[lepeiifeM Tenepb K aHAIU3y APYrod MUTPALlMOHHOW OGIIHOCTH, HA 3TOT
pa3 mo Apyrou cropoHe okeaHa. MccieioBaHue 66110 TpoBeieHO oceHbio 2008
I. B paiione bpaiiTon-buy (B.B.), pacnosoxxeHHoM B Konu-Aisienz, Ha 1oro-Boc-
Toke oT Hblo-Hopka, rjie ¢ ceMHecsThIX FO/I0B MPOLILIOT0 BeKa cTajia 06paso-
BbIBAaTbCS KOMIIAKTHAs PYCCKOsI3bIYHasA o6IuHa. U3 Tpex MUJJIMOHOB PyCCKO-
A3bIYHBIX UMMUTPaHTOB B CIIIA, 0K0J/10 MOJIyTOpa MUJIJIMOHA CErOJHA XKUBET B
mrraTe Hoio-Mopk, cocraBnsas 8% Hacesenus atoro ropoga [6].

70% 4JIeHOB 3TOM OGIIMHBI 3TO PYCCKUE, YKPAUHCKHE UJIK BOOOIIE PYyCCKOS-
3bIYHbIE €BPEH, HECMOTPS Ha TO, YTO TOJIbKO OrPaHUYEHHOEe YHUCJIO 3TUX JIoJel
B CBOE BpeMsl SMUT'PUPOBAJIH, YTOOBI BECTH UCKOHHO eBPeHCKUI 06pa3 KU3HU.
To, yTo 6B1JI0 OTMEYeHO 1o NoBoAy M3pansis, COOTBETCBYET U XapaKTepy eBpeii-
ckor uMmmurpanuu B CIIA. I[locTcoBeTCKMI MUTPALlMOHHBIN TOTOK CTAHOBUTCA
Bce 60Jiee MHOTOHAIIMOHAIBHBIM, Tepsisl peJIUTHO3HBIN xapakTep [2: 24]. Kak
yTBepKAaeT oauH HHGopMaHT, Butanuit (44 roga): «In Russia we were Jews, in
America we are Russians» [6:184].

[lepBbI 3s1eMeHT, coamxkaromui B.B. ¢ pycckosiabiaHOM 061HOM B [leTax-
THKBa, - 3TO CXOAHBIN JIMHIBUCTUYECKUH JaHAWADT. 3eCh yInLa, U3-3a 06HU-
JIMSl PECTOPAHOB M PYCCKUX MAara3vHOB, TOXe NMeCTPUT HAAIUCIMU Ha PYCCKOM
A3bIKe. /IBysI3bIUHbIE WM TOJBKO PyCCKHe 3HAKH MPUAAIOT 3TOMY YTOJIKy AMe-
PHUKH ollpeJie/IeHHbIA STHUYECKUH XapaKTep, TaK YTO y BCIKOT0 MPHE3KEro U3
Poccuu cosfiaeTcs uI034Ms, YTO OH HAXOAUThCA y ce6s Ha poauHe. He ciy4dait-
HO INepBble 3MUTrpaHThI Ha3Baau B.B. “Little Odessa” uau “Little Russia by the
sea”. Ky/ibTypHasi )KH3Hb 3TOU OOLMHBI OUeHb aKTUBHA: B TeaTpax U KJIybax ye-
peayloTCcs CeKTAKIN U BBICTYIJIEHUSI PYCCKOSI3BIYHBIX aPTHUCTOB U My3bIKaH-
TOB, aKTHBHO [TOCELAIOTCS MHOIOYHCIeHHbIE KHMKHbIE UJIM My3bIKaJbHble Ma-
rasuHbl, I/ie pycckas My3blKa OuYeHb MOMy/spHa. B KMockax npojaioTcs ra3eThl
Y )KypHaJIbl Ha PYCCKOM sI3bIKe, BO BCeX MarasnHax paboTaeT pycCKOTOBOPSLIUI
nepcoHal.

Cyzas mo ykasaTessiM U 00'bsiBJIeHUSAM, KakK B [leTax-TUKBa, Tak U 3/1eCh Ka-
TEropui0 3HAKOB JIMHTBUCTHYECKOro JaHAWAPTA MOXKHO ONpeAeUTb Kak
bottom up. Ha pycckom si3bike rapaHTHPYIOTCS TYPUCTUYECKHE U APYTHe Npo-
dbeccroHanbHbIE YCJAYTH, MPOJAIOTCA TOBApbl BCAKOro poja (MPOAYKTHI, Me-
6esib, mapproMepusi) Kak Ha pbIHKe, TAaK U B Pa3HbIX YaCTHBIX Mara3uHax, OT-

4 INosiHOE OmKcaHHe HCTOPUH PAa3HBIX BOJIH MUT'PALlMOHHOTO MPUTOKA B M3pansib MoxkHO HaiiTu B [15:
382-411].
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KPBITBIX B GOJIBIIMHCTBE CJAy4YaeB B CEMHU/JIECATHIE TO/bI AJS YO0BJIETBOPEHUS
HYX/| PyCCKUX KIMeHTOB. OueHb IIHMPOKO pa3BuTa chepa MeAUIUHCKUX YCIYT.
Tak, B miaBHOU GoJsibHHUIle paiioHa (Coney Island Hospital) oTrmMeuyaeTcss 60/1b-
LIOK CNPOC Ha JIBYSI3BIYHBIN NepcoHas pa3HOro YpoBHs. BeiGop s3bIka ompe-
JleJIsieTCsl Ha OCHOBe TUIOJIOTHHY MaljMeHTa WM KJIHMeHTa CTPYKTyphl. Ecu aTo
KJIMHHUKA JJIs1 TTOXKUJIBIX JII0JIeH, TOT/Ia 06bsi3aTeIbHO TPebyeTcs pycCKOroBopsi-
LMK MepcoHasl, MOCKOJIbKY MOXHUJ/Ible HIMMHUTPAHTBI CKOpee BCero He rOBOPST
Ha aHIVIMHACKOM sI3bIKe. A eCJIM 3TO CIIOPTUBHBIH LIEHTP, TO, HA060POT, MOJIOION
KJIMEHT NPeKpacHO 06'bSCHSETCS Ha aHIVIMMCKOM, U eMy PYCCKUN epcoHas He
HY>X€eH. B Tak1x noMeleHUsX OTCYTCTBYIOT HAAIIMCH U 00'bSIBJIEHNS HA PYCCKOM
A3BIKE.

OTCyTCTBHE I0PUUYECKOTO CTaTyca PyccKoro si3bika B Uspause, a TeM 6o-
see B CIA, rae pycckuii, HeCMOTpPs Ha CIJIOYEHHOCTb OOIIUH, SIBJISIETCS MUHO-
PUTApPHBIM fI3BIKOM, OIlpeJiesisieT ero NpUCyTCTBHE TOJBbKO Ha ypoBHe bottom
up. Brusiag mosuTHYecKux JesTesied MOr Obl ObITh 60Jiee CyLeCTBEHHBIM B
yJlydllleHHe 3HaYUMOCTH PYCCKOro f3blKa U Ky/abTyphbl. Anek Bpyk-KpacHbii,
nepBbIA U3 PYCCKUX eBpeeB, )KUBYIUX B B.B. 1 BbIGpaHHBIN OT JleMOKpaTHye-
cKkoii mapTuu B Accam6iero Ilitata Huro-Hopx (New York State Assembly), BbI-
JIBUHYJI IPOeKT “BpaliToH-HalIa ropfocth’?, KOTOPbIN CKOpee BCEro HanpaBJieH
Ha pellleHHe Pa3HOro pojia MyHUIIMIAIbHbBIX BOIPOCOB.

BTopoii 3/ieMeHT, COIMKAIONUUNA 3TOT KOHTEKCT C U3PAUJIbCKUM, - 3TO KaK
pa3 AuacTpaTHyecKoe pacnpejeseHre ABysa3bluns. Ucnosb3oBaHHEe PycCKOTro
A3bIKa Mpeo6/afiaeT Cpe/id MOXKHUIbIX SMUTPAHTOB WJIH JIIOZiel cpeJjHero Bo3-
pacTa, KOTopble CMOIJIM C CAMOTO Hayajia co3/jaTh cebe CBOM MasJleHbKUH pyc-
CKOA3BIYHBIA MUD U KUTb B CpeJie CBOEH pOAHOMN Ky/nbTypoi. OHM He 3HAIOT
AQHIVIMMCKOTO, UX JIEKCUYeCKUH U ¢paseosoruyeckuid 6arak MUHUMaJeH. A
MOJIO/ble JIIO/IU He OTKPBIBAIOT MarasauHoB WJIM npejnpusatui B B.B., aya Hux
Heio-Mopk - 3To 6yaymiee, a B.B. He GoJlee 4eM HOCTaIbTHYecKas POJMHA CTApO-
ro nokoJsieHusi. OAnH Haw uHGopMaHT ([AMutpui, 27 net) yrBepxjaet: “B.B.
is a cartoon of Russia. The stores are too Russian, you can’t find them in Russia
anymore. It hasn’t changed since the 1970’s. It is like a museum» [6:178].

B CIIA, HecMOTps1 HAa aHIVIOLEHTPUYHYIO S13bIKOBYIO OJIUTUKY, HE TIPeyC-
MaTpHBaJIOCh UHTEHCHBHOE 00y4eHHe JOMUHUPYIOIIEeMY f3bIKY, Kak B M3pau-
Jle. B pesysibTaTe, TOT C/10M HaceJleHUs, KOTOPOMY He BCerja yAaeTcs Bbly4UThb
HOBBIN fI3bIK, OCTAeTCs 0OpeYeHHBbIM Ha M30JA11I0. MoJsiofible UMMHUTPAHTHI,
Hao060pPOT, UJIK BTOPOE MOKOJIeHHe UMMUTPALUH MTOCJIeJHUX BOJIH, Y2Ke BBIILIH
U3 orpaHryeHHoro mupa b.b., oHM 3aHKMMalOTCs MOKMCKaMHU HOBBIX Mpodeccro-
HaJIbHBIX BO3MOXXHOCTEH, KOTOPbIe JOCTUTAIOTCS TOJbKO IPU 3HAHUU aHTJINN-
CKOro si3bIKa. PoJiUTesNn MpeAnoyrTaloT BEIOUPATH /JIs leTel aHIJIOSA3bIYHOe
0o6ydeHHe U UCKJIIOYMTENbHO MOTYT HANPABJISATh UX B TaK Ha3bIBaeMble “Cy6-
GOTHBIE IIKOJIbI", HO 3TO TOJILKO pa3 B HEJEJIO.

[Tofo6HOe AABJIEHHE OTMEeYaeTCsl U Cpefii UMMHUTPAHTOB MOCJ/Ie/JHEeH BOJHbI
B Uspawue. [locsie TOTo Kak y/1bnaH, YypOKH 10 UBPHUTY, CTAIU He 06513aTe/IbHBI-
MU, y2Ke HeMOJIOJble PYCCKOSI3bIYHble UMMHUIPAHThI NMOTEPSIIM UHTEPEC K ero
M3y4eHHI0, U TAKUM 06pa30M OHM aBTOMAaTHYECKH JIULIUIUCH JOCTYyTa K KBaJIU-
duupoBaHHBIM NpodeccusiM M K MOJHOLEHHON KYJIbTYPHOH >KU3HU CTPaHBI.
OHU cTa/u jaXke MPOSIB/ISITh CHOOU3M 110 OTHOLIEHHUIO K U3PaebCKOH KyJAbTYpeE,
KOTOPYI0 CYUTAIOT NIPUMUTUBHON 110 CPABHEHUIO CO CBOEM POJHON KYJIBTYPOH.
C oiHO¥Y CTOPOHBI, IPUHYUTeNbHAsA a6COPOLIUA 6aMUKUM NPUBOAUIIA UX K I1O-
TepU POAHON PYCCKOM KyJBTYDEI, a C [Pyro - AaBaja UM OOJIbIINe IAHChI Ha



collMa/sbHOE Pa3BUTHE, - [[eJib, JOCTUYb KOTOPOH CerofHs AJs 0/4uUM HaMHOTO
cnoHee. B 9Tol mepcreKkTHBe [OCTATOYHO XOPOIIO O6BbSICHUMBI HbIHELTHHE
TPYAHOCTH B3aMMOINIOHUMAHHUA MeX Yy PYCCKOA3bIYHBIMHW UMMHWUIPAHTAMU pa3-
HbIX BOJIH Jjuacnopsl B U3paune.

[TocnenHu 3/1eMeHT, COTMKAIOLIMNA JiIBe OOIIUHBI, 3TO PACIpPOCTpPaHeHHe
CMeIIaHHBIX I3bIKOB ¥ MOJIOZBIX UMMHUTPAHTOB. JTH 0co6ble GOPMbI peyHr Ha-
3bIBatoTCsA 110 pazHoMmy: Runglish?, Hebrush, uBpyc, To ecTb “UBpHUT mocsie UH-
¢dysuu pycckux cioB”. [1o cioBam Hesin 'y THHOH, pycCKOSI3BIYHOM Ky pPHATUCT-
KU U UcaTeJbHUIbI U3 Tesib-ABUBA, «DyCCKUM A3bIK B Mi3pauie — 3T0 MyTaHT,
TOYHO TaK € KaK MYTaHTaAMU ABJIAIOTCA €ro HOCI/ITeJH/I»S. l'[epeKJI}oqune HUJIn
cMellleHHe Kofia - 3To “‘crioco6 nHpopmanuoHHoro komooprta” (H.IU), koTopsrit
MOXXeT ceGe MO3BOJIUTh TOJIbKO GUJIMHIB. [locieHsss MUTpallMOHHAsA BOJIHA
XapaKTepUusyeTcd nparMmaTu4eCKuM MnoaxoaoM K Bb160py A3bIKaA: I'NTaBHBIM He
BCer/ia fABJISIeTCs COOJII0leHre HOPM KYJIbTYPbl PeuH, a YCIellHoe JOCTHKeH e
KOMMYHUKATHBHOM LIeJIU.

Mo>HO 6bLJIO GBI JJOJITO PACCYK/JATh O Cy[bbe CMEIIaHHUX HUJIMOMOB, HC-
M0JIb3yeMBIX B MOJIO/IE)KHOM CJIEHTe, HO BO3MOXXHOCTH NMPOTHO3UPOBAHHUS UX
OyZylLero cBsi3aHbl IPEX/ie BCET0 C IBOIOIMEHN PYCCKOA3BIYHbBIX OOI[HH.

3aKknoueHue

[Ipy ropr30HTaNBbHOM (TO €CTh CHHXPOHHOM) aHa/IM3€e Pa3HbIX KOHTEKCTOB
PYCCKOSI3BIYHOM JMACIOPbI, B3I/ Ha JUHTBUCTHYECKUH JaHAmadT onpese-
JIEHHOM TeppUTOPHUH UJIK FOPOAA N103BOJIAET BbIIBUTh HEKOTOPbIE 3aKOHOMep-
HOCTH, TUIIMYHbIE JJIs [10C/IeJHel MUTPAllMOHHON IIOCTCOBETCKOM BOJIHBI.

BpaiiToH-buu u Iletax-TukBa poJUIUCh KaK PYCCKO-eBpeMCKUe UM yKpa-
HMHCKO-eBpeHCKHe OOLIMHBI U, B X0/le HAIJIbIBA PAa3HbIX MUI'PALIMOHHBIX BOJIH,
NpeBPaTU/IMCh B MyJIbTUITHUYECKUN KOHTUHI€HT, JJ1s1 KOTOPOI'0 PYCCKUM A3BIK
BBINOJIHSIET POJIb UH28A (PPAHKA Y PEJIUTUO3HOCTD y>Ke He UMeeT NepBUYHOe
3HavyeHHe. YHC/I0 4IeHOB OGILIMHBI, UX KOMIIAKTHOE NMPOXKHBaHUeE, a TAKXKe UX
npeANpUHMUMaTe/NbCKasd aKTUBHOCTb MO3BOJIMJIM CO3JaThb CBOEro poja BHY-
TPEHHbIN MUP, B KOTOPOM CTapble MUTPAHThI NOC/AeHeH BOJHbl MOTYT HAaUTHU
y6exulne, a MHOTAQ U KOMPOPTHYIO U30JIALMI0 OT HEJOCTYITHOTO UM JOMUHHU-
PYIOLLEro sA3bIKa U OT HOBOU KYJIBTYPBI.

Ho, KkoHe4HO, cyAb6a pyccKoro si3bIKa B 3TUX OGIIMHAX BO MHOIOM OIpefe-
JisieTcsl BBIGOPOM ero MoJioZiblx HocuTesed. Kak 6b1J10 MOKa3aHOo BhILIE, ABYS-
3plUMe OYeHb YeTKO paclpejessieTcs Ha JUacTpaTUUYeCKOM YpOBHE B 00eHux
o61Hax. [J1aBHBIN BONPOC COCTOUT B TOM, UTO BBITECHEHHE PYCCKOTO sI3bIKa B
ceMeHHOH cdepe MPOUCKOLUT NMPU OTCTYTCTBUH SI3bIKOBON MOJUTUKH 3aLIUThI
sI3bIKA /IJIs1 TaK Ha3biBaeMbIX heritage speakers (neTell UMMHUTpaHTOB). Pe3yb-
TAaTOM PACTYyLero MUHTepeca K JOMUHUPYIOILeMYy B CTpaHe A3bIKY, KOTOPBIH IIpe-
o6Js1aziaeT B chepe 0OIEHUs MOJIOAEKH U 00yIeHHUs B LIKOJIe, IBJISETCS B JIy4-
11eM cJIyyae CMelIaHHbIN 3bIK, OUeHb PeJJKO COaTaHCUPOBAHHOE ABYS3bIUME.

AHasnu3 TMHIBUCTUYECKOTO JaHAA(TA B 3TUX OOLIMHAX MTOKa3a/l UX aBTO-
HOMHUIO B HEKOTOPBIX OTPAC/ISAX 3aHATOCTH, HEOOXOAUMBIX [/l CYlleCTBOBAHUS
BHYTPEHHEH >XM3HU OOLIMHBI, HO He PacClpoCTPaHAILIMX CBOe BJIUSHHE Ha

5 HekoTopble Ha3BaHus xKypHau0B: Bectu, Ixo Hegenu, [106yc.

15

PECOB’s Papers Series | September 2011 | #15 | [ByA3blumMe U MUrpaLIMmM B PYCCKOA3bIYHbIX 06WwHOCTAX | Monica Perotto



16

| (CC BY-NC-ND 3.0) | http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/

[a]
Z
o
2
]
o
&

ylIpaBJieHHe TePpPUTOpHe.

Hexxeslanue MoJ10/1bIX NOKOJIEHUH Y4aCTBOBATb B Pa3BUTUM PYCCKOIO A3bI-
Ka U KyJIbTYpbl BHE CEMEMHOTO Kpyra He OTKPbIBAaeT I10Ka HOBBIX IePCIEKTUB
BO BHYTpPEHHEH JKM3HU 3THUX OOI[MH, HO TEM He MeHee IO/ TBepXKaeT XapaKTep
MYJIBTUJIMHTBU3Ma U MYJbTUKY/JIbTypaJn3Ma OOIIecTBa, B KOTOPOM CETOAHS
JLeHCTBYIOT IOCTCOBETCKHE JHUACTIOPBI.
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centres and institutions.

PECOB'’s Business Guide f ) - :
is an innovative instrument to monitor the

region from an economic perspective, offering a selection of quality information,
analyses and reports on business topics related to the region.

Supported by the University of Bologna, the portal is
developed by the Institute for East-Central Europe
and the Balkans (IECOB) with the collaboration of

the Italian Association of Slavists (AIS) and the
‘Europe and the Balkans’ International Network.




graphic design: mdelgatto.com

[ PECOB - HOME - Windows Intemet Explo

G@A P http://www.pecob.eu/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/EN/IDPagina/l
x [Edit ~ [5)PosttoBlog

e Preferiti | 53 T Max's E-leamning Site @ Siti suggeriti v ] Raccolta Web Slice

J P PECOB - HOME

oject promoted by IECOB and AIS. Browse our News, Press
n

an m‘ej‘ X «‘ 2. The homepage only offers a sample of what you can find
ST GO el
a““°9““\‘s“ Call for papers!
o ve R—
Interested contributors |
may deal with any topic focusing on the political,

economic, historical, social or cultural aspects of a specific
country or region covered by PECOB.

Potential contributors must submit
a short abstract (200-300 words) and the full text,
which can be in English as well as any language
from the countries covered by PECOB.

Upcoming deadlines for submitting proposals are:

June 30th, 2011
November 30th, 2011
January 3ist, 2012

All texts'must comply with
PECOB Submission Guidelines (www.pecob.eu). |

All proposals, texts and questions should be submitted to
Ms Aurora Domeniconi, PECOB Coordinator, at:
aurora.domeniconi@unibo.it
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